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NO GRUPO HOTEIS REAL

SUPERAMOS EXPECTATIVAS
AT REAL HOTELS GROUP
WE GO BEYOND YOUR EXPECTATIONS

Situados nos mais importantes centros de
decisdo ou nas mais encantadas cidades com
vista para o mar, oferecemos um servig¢o
personalizado para que tudo fique ao seu gosto.
As mais sofisticadas infra-estruturas, alidmos

o melhor da nossa gastronomia e a arte
portuguesa de bem receber.

Estamos a sua espera em Lisboa,
Cascais e no Algarve, trabalhando cada
detalhe com um Unico objectivo:
SUPERAR AS SUAS EXPECTATIVAS.

Located in the most important decision

centres or in the most enchanted towns
overlooking the sea, we offer a customized
service to ensure that everything is to your liking.
To the most sophisticated infrastructures,

we have combined the best of our cuisine

and the Portuguese art of good hospitality.

We are waiting for you in Lisbon,
Cascais and the Algarve, working
every detail with a sole objective:
TO GO BEYOND YOUR EXPECTATIONS.




Feita de avancos e
recuos entre conquistas
e reconquistas.

Localizada na margem
direita do rio Tejo, junto a
foz, com altitude maxima

na Serra de Monsanto
(226 metros de altitude),

Lisboa € a capital mais

ocidental da Europa.

Fica situada a oeste de

Portugal, na costa do
Oceano Atlantico.

Made of ups and downs
between conquests and
reconquests.

Located on the right
bank of the River Tagus,
near the mouth, with its

peak altitude in Serra de
Monsanto (226 meters
above sea level), Lisbon
/s the westernmost
capital of Europe.

It is located to the West
of Portugal, on the
Atlantic Ocean coast.
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DESTINO PORTUGAL
DESTINATION PORTUGAL

LISBOA

Inicie a viagem por Lisboa no Castelo de S&o
Jorge que oferece uma magnifica vista
panoramica da cidade e do rio.

Na colina oposta ao Castelo fica um dos bairros
mais tipicos de Lisboa, o Bairro Alto, zona
nocturna por exceléncia, com restaurantes
tipicos de Fado vadio e folclore.

Na zona mais a oeste, encontra a zona histdrica
por exceléncia: Belém. Conhecida pelos seus
fabulosos pastéis de nata, Belém concentra os
mais imponentes monumentos de Lisboa, como
o0 Mosteiro dos Jerdnimos, o Padrao dos
Descobrimentos, o Centro Cultural de Belém

ou a tdo famosa Torre de Belém.

No entanto Lisboa “menina e mog¢a”, como em
tempos foi chamada, € uma cidade para descobrir
dia apos dia, 0 seu encanto marca todos os que
a visitam, e deixa-lhes sem duvida a principal
caracteristica do Fado... a saudade.

Begin the journey through Lisbon at the Castle
of Saint Jorge which offers a magnificent
panoramic view over the city and the river.

On the hill opposite the castle is one of Lisbon’s
most typical neighbours, the Bairro Alto,
nightlife par excellence, with typical Fado
vadio restaurants and folklore.

In the Westernmost area, one can find the
historic zone par excellence: Belém. Known

for its fabulous pastéis de nata [custard tarts],
Belém has some of Lisbon’s most imposing
monuments, such as the Jeronimos Monastery,
the Padrdo dos Descobrimentos (Monument to
the Discoveries), the Cultural Centre of Beléem
or the ever famous Tower of Belém.

However, Lisbon “menina e moca” [girl and
child] as it was once called., is a city to discover
day in, day out, it enchants all those who visit It
and undoubtedly leaves them with the Fado’s
main feature... nostalgia.




REAL PALACIO
HOTEL
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EVENTOS COM HISTORIA
EVENTS WITH HISTORY

Situado no centro de Lisboa, o Hotel Real Palacio
conjuga o encanto de um antigo palacete do
século XVII e a sofisticacdo do servico.

Com 5 salas de reunido, dois restaurantes e um
agradavel pateo interior, sdo varios os cenarios
disponiveis para a realizacdo do seu evento.

Situated in the heart of Lisbon, Hotel Real Palacio
combines the charm of an ancient seventeenth
century palace with the sophistication of the service.

Featuring 5 meeting rooms, two restaurants and
a pleasant indoor patio, there are several available
scenarios to holding your event.

CLASSIFICACAO
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* *x Kk Kk K

TOTAL QUARTOS 147
Standard 124

Duplo superior 7
Palacete 12

Suites 4

SALAS MULTIFUNCOES
Até 5

RESTAURANTES 2
BARES 2

REAL THERAPY
Jacuzzi

Sauna

Banho Turco

Sala de massagens
Ginasio

PARQUE PRIVATIVO

HOTEL
CLASSIFICATION
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147 ROOMS IN TOTAL
124 Standard

7 Double superior

12 Palace

4 Suites

MULTI-PURPOSE ROOMS
Up to 5

2 RESTAURANTS
2 BARS

REAL THERAPY
Jacuzzi

Sauna

Steam room
Massage room
Gymnasium

PRIVATE PARKING



SALAS DE REUNIAO
MEETING ROOMS

_ 5 salas multifuncionais

_ Capacidade maxima da maior sala - 250 pax/plateia 1
SALAS PR 78 T - »
_ Luz natural em todas as salas, excepto na D. Sancho | , - )
RO OMS DIMENSOES M PLATEIA ESCOLA EMU RECEPCAO BANQUETE CABARET BUFFET MESA UNICA
DIMENTIONS THEATRE SCHOOL U SHAPE RECEPTION BANQUET CABARET BUFFET SINGLE TABLE
_ Aluguer de material audiovisual
D. SANCHO 21,50x8,80x3,25 187 250 144 72 280 170 72 130 76
Intemet com ||gaCéO Wireless D. Sancho I+l 14,54x8,80x3,25 125 140 90 45 200 90 36 90 51
B D. Sancho I+l 14,54x8,80x3,25 127 140 90 45 200 90 36 90 51
_ Garagem com 105 lugares D. Sancho | 7,27x8,60x3,25 62 50 36 24 80 40 18 30 30
D. Sancho Il 7,27x8,80x3,25 63 60 36 27 80 40 18 30 33
D. Sancho lll 7,27x8,80x3,25 64 60 36 27 80 40 18 30 33
D. MARIA 18,43x8,80x3,25 165 170 m7 57 220 12 60 100 63
. . D. Maria | 7,27x8,80x3,25 64 60 36 24 80 40 18 30 30
_ 5 multi-purpose meeting rooms
D. Maria Il 11,36x8,80x3,25 98 100 72 33 140 64 36 60 36

_ Maximum capacity of largest room - 250 pax/theatre
_ Natural light in all rooms, except in the D. Sancho /

__Rental of audiovisual material

_ Wireless internet AN e
=
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PACOTE DE REUNIAO
MEETING PACKAGE

DIA INTEIRO E MEIO DIA | FULL DAY AND HALF DAY

INCLUI:
Sala de reuniao

Coffee Break

Café, leite, dgua mineral, chas e infusdes,

sumo de laranja, mini pastelaria, bolachas caseiras,
fruta a peca, mini sanduiches de gueijo ou fiambre

Almocgo - até 24 pax:
1 entrada, 1 prato principal, 1 sobremesa,
selecgdo de bebidas ndo alcodlicas

Almoco - acima de 25 pax:

Buffet do Chef: seleccdo de saladas simples e compostas,
entradas, frios, 1 sopa, 1 prato de peixe, 1 prato de carne,

1 prato de massa, seleccdo de sobremesas

selecgdo de bebidas ndo alcodlicas

PACOTE DIA INTEIRO | 2 Coffee Breaks
PACOTE MEIO DIA | 1 Coffee Break

Ofertas
Flipchart, ecrd, blocos, esferograficas, rebucados, aguas,
Pargueamento no Hotel

INCLUDES:
Meeting room

Coffee Break

Coffee, milk, mineral water, teas and infusions
orange juice, miniature pastries, homemade biscuits,
fruit basket, cheese and ham mini sandwiches

Lunch for groups of up to 24 people, inclusively:
el ] starter, 1 main course, 1 dessert,
REAL PALACIO selection of non-alcoholic drinks

HOTEL
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LISBOA Lunch for groups of more than 25 people:
Chef’s buffet: selection of simple and composed salads,
Starters, cold dishes, 1 soup, 1 fish dish, 1 meat dish, T pasta
dish, selection of desserts, selection of non-alcoholic drinks

FULL DAY PACKAGE | 2 Coffee Breaks

CONTACTOS | CONTACTS
Tel. (+351) 213199 500

eventos.lisboa@hoteisreal.com HALF DAY PACKAGE | 7 Coffee Break
Rua Tomas Ribeiro, 115 Offers
° ' Flipchart, screen, notepads, pens, candy drops, waters,

1050-228 Lisboa | Portugal )
Hotel parking

REALHOTELSGROUP.COM
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REAL PALACIO HOTEL
Rua Tomas Ribeiro, 115
1050-228 Lisboa
tel.: [+351] 213199 500
fax: [+351] 213 199 501
eventos.lisboa@hoteisreal.com
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